APEIMmMANIO

AIKTYO OPONTIETHPION MELIHI EKMAIAEYIHL

Maénua/Tagn:

Aartivika I’ Tevikob Avkeiov

Ovopuaremovopuo Maénrn:

Hugpopnvia:

20/01/2024

LECTIONES 16-36
KEIMENA

“Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam.
Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite.... Mementote rem
publicam in extremo discrimine quondam fuisse!”

quotiescumaue avis non respondebat, sutor dicere solebat “"Oleum et operam
perdidi”. Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.
Audita salutatione Caesar dixit: “Domi satis salutationum talium audio”.

Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis
proelio lacessitus est: ..... Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus,
iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit... Sed
consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte
multavit.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intfromitti iussit.
Praedones postes ianuae... venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt.

A1l. Na ypawyeTe OTO TETPASIO OAG TN METAPPACN TV ATTOCTTACUATRV: «Opibus urbis... fuisse!”n
kal «Tum adulescens,.... morte multavit.n

Movabeg 20

SeAiba 1 amod 4
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NAPATHPHXEIX
B1. Na avmioToixioete KGBe CLYYPAPEQ TNG OTAANG A E TO AOYOTEXVIKO TOL £0YO TNG  OTAANG
B.
YYITPADEAY AOTOTEXNIKO EPTO

1 Mapkog TOANIOG Kiképwv a «ra TN evon Twv TEayuatwvy (“De
rerum natura”)

2 | lobhiog Kaicap B «Aiveiaday (“Aeneis”)

3 | XaAovoTiog Kpiotrog Y ATTOUVNUOVELUATA

4 | AOLKPNTIOG 5 «Metapoppaoeigy  (“Metamorphoseon
libri")

5 | NoémAiog Bepyihiog Mapwv 3 14 '@INTITTIKOI" AOYOI

6 | Koivtog OpdTtiog PAAKKOG ot |«ha 1\ QPXITEKTOVIKI) ("De
architectura”)

7 | OBidiog C «H ouvopocia Tou KamAivay  (“De
Catilinae coniuratione™)

8 | Titog Aipiog n «Yuvog Tng Ekatovraetiagy (“Carmen
saeculare”)

9 | Birpoupiog S 25 Ploypagiec Siaonuwy EANvVov &
Pwudiwyv, KOPIWG OTRATNYWY

10 | KopvAAiog NEM@G “Ab urbe condita”

Movabdec 10

B2. Na evTOTTiOETE OTA TTAPATTIAV® KEIPUEVA ATTO Pia ETOPOAOYIKG CLYYEVA AEEN TNG AQTIVIKAG YIa
KABepId atTO TIC TTAPAKAT AEEEIC TNG VEOEAANVIKNG YA OOAG:

Hovpayio, SiISackalia, aerog, muypaxia, emségiog

Movabeg 10

Ma. XI10 1° kal TO 3° KeipevO va evioTTioEeTE SVO (2) CLEETEPA OLOIACTIKA TNG Y’ KAIONG (Hovadeg
2) KAl va TA PYETAPEPETE OTNV i61a TITON TOL AAAOL APIBPOL (UOVASES 2).

(Movabeg 4)

MP. Na ypdwere TOLS TOTTOLG TTOL {NTOLVTAI VI KABEUIA ATTO TIG TTAPAKATW AEEEIG/CLVEKPOPEC:

urbis: TN yevikr) TTANBLVTIKOL

prope: Tov i510 TOTTO OTOV LTTEPOETIKO RPaABUO

nimia: TNV aImiaTikr) TANBLVTIKOL TOL 16i0L YEVOLG OTOV LTTELBETIKO PABUO
dextram: TNV a@aIPETIKM eVIKOL OTO OLEETEQO YEVOG OTO CLYKPITIKO RABUO
fortior: To emippnua BeTikoL PaABPOL TTOL oxNuATileTal ATTO TO ETTIOETO

avis: TNV aPaIPETIKA TTANBLVTIKOL

filius: TNV KANTIKN TOL iIS10L APIBUOL

his verbis: Tnv aimiaTikr) Tov AAAOL APIBUOL

CuUius: TN YeVIKA TTANBLVTIKOL OTO 610 YEVOGQ

eAiba 2 amnod 4
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domi: Tn yevikn TTANBLVTIKOL
(Movabeg 11)
Movaéeg 15

2a. solebat: va ypagoLy Ta amapéu@aTta Kal o1 ETOXES TOL PHATOG (YIA TOLG TTEPIPPACTIKOVLG
TOTTOLG Va ANPOEi LTTOYN TO LTTOKEIUEVO):

(Movabeg 7)

r2p. Na ypdayete TOLG TOTTOLG TTOL {NTOLVTAI YIA KABEVA ATTO TA TTAPAKATW PAUATA (YIA TOLG
TTEQIPOATTIKOVLG TOTTOLG VA ANPOEI LTTOWN TO LTTOKEIUEVO):

ruit: To y' €VIKO TNG LTTOTAKTIKAG TOL PEAAOVTA

revertisset: Tov iS10 TOTTO OTOV TTAPATATIKO

attulit: To B’ TANBLVTIKO TTPOCTAKTIKNG EVECTWTA TNG iIS1IAC PWVAC Kal TO B’ eVIKO OPICTIKNG
EVECTTA TNG AAANG PWOVNAG

permotus: T0 y' TTANBLVTIKO LTTOTAKTIKAG LTTEPTLVTEAIKOL

reserari: To ATTAPEUPATO PEANOVTA

cavete: B’ TANBLVTIKO OPICTIKAG TTAPAKEIMEVOL TNG EVEQYNTIKNG TTEQIPPACTIKNG cLlLYIAg
didicit: 1o i610 TTOOCWTTO GTNV LITOTAKTIKA TOL TTAPATATIKOL

(Movaéeg 8)
Movabdeg 15
Ala. Na avayvopioere COVTAKTIKA TOLG TTAPAKATW OPOLG:

vobis: VAL et OT 0 ettt
pecuniae: EIVAL OT0 ittt
hoste: SV et OT0 e ettt
domi: VAL, et OT0 ettt e
confisus: VAL, et (o o TURT TP

(Movaéeg 5)

A1B. «et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulitn: Na petatpéwere TNV evepynTikr) cOvVTALN
o¢  TTaONTIKA.

(Movaéeg 5)

«permotusn: avaAuvBei n eTox OTNV AVTIOTOIXN S€LTELELOLOA ETTIPENUATIKA TTEPOTACN,
WOTE VA SNAQVETAI ECWTEPIKN, AOYIKN Slepyaoia.

(Movaéeg 5)
Movabdeg 15

A2a. ucum in castra revertissetn: Na avayvwpiote n Sevtepedovoa TEOTACN (EloaAYWYN,
EKPOPA, AKOAOLOIA XPOVWYV, AeIToLEYIA).

(Movaéeg 10)

eAiba 3 amnod 4
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A2B. Na 6nAwBei 10 1610 vONua e AANO TPOTTO:
nolite confidere, (fortior) hoste, paulo post

(Movaéeg 3)

“Oleum et operam perdidi”: Na petatpéyete Tov €0BO AOYO o€ TTAQYIO e e€pTNON ATTO TO
sutor dicere solebat.

(Movabec 2)
Movaéeg 15

KaAn Emyyio!

eAiba 4 amnod 4



